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Аннотацэ. Мы лэжьыгъэм и мурадщ адыгэбзэм и псалъэ зэпхахэм я зы 
лIэужьыгъуэ – хьэл псалъэ зэпхахэр грамматикэ илъэныкъуэкIэ зэпкърихыну. 
Мы лIэужьыгъуэр езыри гуп зыбжанэу бгуэшыж мэхъу икIи абыхэм ящыщ 
дэтхэнэри убгъуауэ бзэм ирипсалъэхэм къагъэсэбэп. Къалэну зыхудогъэувыж 
апхуэдэ хьэл псалъэ зэпха гупихри зэрызэхэтынкIэ хъунухэр зэхэтхуну – сыт 
хуэдэ псалъэ лъэпкъыгъуэхэм хьэл мыхьэнэ абыхэм къыщагъэлъагъуэфрэ икIи 
сыт хуэдэ гъэпсыкIэхэр ягъуэтрэ абыхэм а къалэныр щагъэзащIэкIэ. Мыпхуэдэ 
къэхутэныгъэр щхьэпэ хъун хуейщ иджыпсту адыгэ бзэщIэныгъэм псалъэ зэпхахэм 
щаIыгъ увыпIэм нэхъыфIкIэ зихъуэжынымкIэ, щхьэтечауэ жытIэмэ ахэр щIагъуэу 
джа зэрымыхъуарщ – а Iуэхугъуэр лъэпощхьэпо хуэхъу адыгэбзэм хузэхалъхьэ 
грамматикэхэр ныкъусаныгъэншэу къыдэкIыным. Абыхэм яхэтщ псалъэ зэпхам 
теухуауэ зыри зэрымыт, зэрытхэм я гугъу тщIымэ, япэрауэ, псалъэ зэпхахэм абыхэм 
гуэшыкIэ щаIэр ахэр зэрызэхэт Iыхьэхэм яку дэлъ мыхьэнэ зэхущытыкIэр аракъым 
зытещIыхьар, атIэ а Iыхьэхэр зыщыщ псалъэ лъэпкъыгъуэхэрщ, етIуанэрауэ, псалъэ 
зэпха лIэужьыгъуэхэм хагъэхьэ гъэзэщIэнрэ гъэзэщIакIуэу зэхэт зэпхыгъэхэр, 
апхуэдэ щIыкIэкIи псалъэ зэпха гурыIуэгъуэмрэ псалъэуха гурыIуэгъуэмрэ 
я зэхуаку гъунапкъэ дэмылъыж ящI. Къэдгъэлъэгъуахэм я закъуэкъым арэзы 
узытемыхъуэ бгъэдыхьэкIэу абыхэм яIэр. Мы статьям и къалэн нэхъыщхьэу щытыр 
хьэл псалъэухахэр къэхутэныр арами, абы къыдэкIуэу бзэмкIэ IэщIагъэлIхэм я 
пащхьэ къыдолъхьэ мис а IуэхугъуэмкIи ди IуэхуеплъыкIэр.
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Abstract. This work aims to conduct a grammatical analysis of one of the categories 
of phrases in the Kabardino-Circassian language, which is distinguished by a signifi cant 
variety and wide use in the speech of native speakers. The task is to characterize in detail 
all 6 types of circumstantial phrases – place, time, mode of action, measure, cause and 
purpose in terms of their composition – which parts of speech can act as circumstances 
in them and in what form they acquire the appropriate meaning. Such a study should, to a 
certain extent, help improve the current situation in Adyghe linguistics regarding phrases, 
namely, their poor study, which negatively aff ects the quality of existing grammars of the 
Kabardino-Circassian language – in some of them phrases as a section are not presented, 
in those where they there are, fi rstly, their classifi cation is carried out not according to the 
nature of the semantic relations between the components of the phrase, but according to 
the parts of speech, and secondly, they are dominated by the point of view, according to 
which the phrases include combinations of the subject with the predicate, thereby blurring 
the line between the phrase and off er. There are other points in them that raise objections, 
being controversial. This article, along with its main task, brings its position on them to 
the judgment of specialists.

Keywords: аdyghe linguistics, phrase, circumstance, place, time, purpose, measure, 
reason
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Аннотация. Данная работа имеет целью провести грамматический анализ 
одного из разрядов словосочетаний кабардино-черкесского языка, отличающегося 
значительным разнообразием и широким употреблением в речи носителей языка. 
Ставится задача подробно охарактеризовать все 6 видов обстоятельственных 
словосочетаний – места, времени, образа действия, меры, причины и цели с 
точки зрения их состава – какие именно части речи могут выступать в них в роли 
обстоятельства и в какой форме они приобретают соответствующее значение. 
Подобное исследование должно в определенной степени способствовать 
улучшению нынешней ситуации в адыгском языкознании относительно 
словосочетаний, а именно их слабой изученности, что негативно отражается на 
качестве существующих грамматик кабардино-черкесского языка – в некоторых из 
них словосочетания как раздел не представлены, в тех же, где они имеются, во-
первых, их классификация проведена не по характеру смысловых отношений между 
компонентами словосочетания, а по частям речи, во-вторых, в них доминирует 
точка зрения, согласно которой в состав словосочетаний входят сочетания 
подлежащего со сказуемым, тем самым стирая грань между словосочетанием и 
предложением. Имеются в них и другие моменты, которые вызывают возражения, 
являясь спорными. Настоящая статья, наряду с главной ее задачей, выносит на суд 
специалистов свою позицию по ним.

Ключевые слова: адыгское языкознание, словосочетание, обстоятельство, 
место, время, цель, мера, причина
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Псалъэ зэпхахэр ящыщщ адыгэ бзэщIэныгъэм гулъытэ нэхъ мащIэ зыхуищIа, 
арэзы укъищIу джа мыхъуа Iыхьэхэм. ЗэIубз и кIэм нэсу хъуакъым езы псалъэ зэпха 
гурыIуэгъуэр зищIысымрэ абы къызэщIиубыдэр сыт хуэдэ бзэ къэхъугъэхэр арами. 
Апхуэдэ щытыкIэм къешэ псалъэ зэпхамрэ псалъэухамрэ зэхагъэзэрыхьыныр, 
псалъэ зэпха лIэужьыгъуэу бзэм хэтхэм теухуауи зэдауэ щыIэныр. Зи гугъу 
тщIахэмкIэ дэ ди IуэхуеплъыкIэр нэхъапэIуэкIэ къэдгъэлъэгъуащ [БищIо 2023]. 
А псом къытедмыгъэзэжми, мыбдеж къыщыжыIэпхъэу къыдолъытэ псалъэ 
зэпхахэм щIызэдауэу хэлъхэмкIэ дэ ди IуэхуеплъыкIэр. Япэрауэ, абыхэм я 
гуэшыныгъэр абыхэм я Iыхьэхэр зыщыщ псалъэ лъэпкъыгъуэхэм темыщIыхьауэ а 
Iыхьэхэм яку дэлъ мыхьэнэ зэхущытыкIэхэмкIэ егъэкIуэкIыныр нэхъ тфIэтэмэмщ, 
апхуэдэ бгъэдыхьэкIэм ди бзэм хэт псалъэ зэпхахэр зыхуэдэр нэхъ нэIурыт ищIу 
къыдолъытэри. Мы лэжьыгъэми, мыбы ипэ итауэ ищхьэкIэ къыщыдгъэлъэгъуами 
гуэшыныгъэ зэрыщедгъэкIуэкIар апхуэдэ бгъэдыхьэкIэкIэщ. ЕтIуанэрауэ, 
дэ шэч къытедмыхьэу къыдощтэ Шагъыр I. Къ. гъэзэщIэнрэ гъэзэщIакIуэу 
зэхэт зэпхыгъэхэр псалъэ зэпхауэ къэплъытэныр щыуагъэу къызэрилъытэмкIэ 
[Шагиров 2003: 209]. Зи цIэ къитIуа щIэныгъэлIыр аращ адыгэбзэм и хьэл псалъэ 
зэпхахэм япэу тетхыхьари. А лэжьыгъэр Iэрытхыу езыр дунейм ехыжри дэ нэхъ 
иужькIэ къыдэдгъэкIыжауэ щытащ [Шагиров 2004: 302–311]. Мы статьяишхуэ 
IыхьитIу дунейм къытехьар ди бзэщIэныгъэлI пажэхэм ящыщ зым къытхуигъэна 
хъугъуэфIыгъуэхэм ящыщщ, мыбы иужькIэ псалъэ зэпхахэм теухуауэ лэжьыгъэ 
щхьэхуэ зыми къытрыригъэдзакъым, апхуэдэ Iыхьэ хэтщ 2006 гъэм къыдэкIа 
грамматикэм, ауэ ар зи IэдакъэщIэкIым, ди жагъуэ зэрыхъунщи, Шагъырым и 
къэхутэныгъэр гулъытэншэ ищIащ [КЧЯ: 371–378]. Ар гъэзэкIуэжа щыхъунущ 
мы гъэм къыдэкIыну Адыгэ (къэбэрдей-шэрджэс) грамматикэм – мыбы псалъэ 
зэпхахэм ятеухуа Iыхьэм тегъэщIапIэ нэхъыщхьэ хуэтщIар Шагъыр Iэмин и 
IэдакъэщIэкIырщ. Абы и презентацэ папщIэу къэплъытэ хъуну къыщIэкIынщ 
мы статьяри. Хьэл псалъэ зэпхахэм ящымыщми, мыбыхэм къапыдгъэуващ 
псалъэужь зыхэт псалъэ зэпхахэри – ахэр лIэужьыгъуэ щхьэхуэ щIыпхъэу япэу 
къэзыгъэувари Шагъырырщ [Шагиров 2004: 311–313]. Мыпхуэдэ псалъэ зэпхахэм 
я нэхъыбапIэр я мыхьэнэкIэ хьэл псалъэ зэпхауэ зэрыщытыр аращ мыхэри мыбдеж 
щызэпкърыхын хуейуэ къыщIэтлъытар. 

Хьэл псалъэ зэпхахэр зэхэтщ лэжьыгъэцIэ Iыхьэ нэхъыщхьэрэ хьэл мыхьэнэ 
зиIэ пкъыгъуэ кIэрыдзэну. Хьэлхэри мыпхуэдэурэ гуэшащ: щIыпIэ, зэман, 
лэжьыгъэм и къэхъукIэ, мардэ, щхьэусыгъуэ, мурад [Камбачоков 1997: 189]. 
Хьэлыр нэхъыбэрэ къэгъэлъэгъуа мэхъу къэхъукIэцIэрэ IуэхудэкIуэкIэрэ. 
Иужьрейхэр я закъуэуи, псалъэ къепхахэр ящIыгъуу IуэхудэкIуэ зэхыхьэуи 
щытынкIэ хъунущ. Хьэл къалэн ягъэзащIэу мымащIэу къагъэсэбэп щыIэцIэхэм, 
IуэхуцIэхэм, цIэпапщIэхэм я псалъэзешэ гъэпсыкIэхэри.

1. ЩIыпIэ хьэл зыхэт псалъэ зэпха
Мыпхуэдэ псалъэ зэпха лIэужьыгъуэм хэт Iыхьэ нэхъыщхьэм (лэжьыгъэцIэм) 

щIыпIэ преверб пытынкIи, пымытынкIи хъунущ, еплъ: къалэм щы-псэун, унэм 
щIэ-хьэн, къуажэм псэлъэн (телефонкIэ), мэзым шэн. Зи гугъу тщIы псалъэ 
зэпхахэм хьэлыр къыщыгъэлъэгъуа мэхъу: а) щыIэцIэ зэдай зыхъуэж псалъэзешэ 
гъэпсыкIэ зиIэкIэ (еплъ ищхьэкIэ къыщыхьа щапхъэхэм); б) псалъэзешэ кIэух 
-м зыпыт е зыпымыт щыIэцIэ унейкIэ: Къэбэрдей-м щыхьэщIэн, Псыхуабэ 
дэтIысхьэн; в) къэхъукIэцIэкIэ: ауэ щы-зэтеувыIэн, адэ къи-псэлъыкIын, абы щы-
лэжьэн; г) IуэхуцIэкIэ: щы-лажьэм къыщыгъуэтын [Шагиров 2004: 304].

Щапхъэхэм яхэт хьэлхэм щIыпIи, унэтIыныгъи къэзыгъэлъагъуэхэр яхэтщ, 
ауэ унэтIыныгъэр инэхъыбэм къэIуэта зэрыхъур зыунэтI псалъэзешэ гъэпсыкIэщ: 
мэзым-кIэ унэтIын, щылажьэм-кIэ Iухьэн.

ЗэрыкIуэ гъуэгур къэзыгъэлъагъуэ хьэл зыхэт псалъэ зэпхам и щапхъэщ 
мыхэр: гъуэгужьым-кIэ кIуэжын, хадэм-кIэ-рэ къэкIуэжын.

ЩIыпIэ хьэлым и гъэпсыкIэкIэ къытехуэнкIэ хъунущ зэман хьэлыр, псалъэм 
папщIэ, щылажьэм гъэпсыкIэм щIыпIэ щылажьи, зэман щылажьи къокI, абыкIэ 
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къаIуэтэну зыхуейр гурыIуэгъуэ щыхъур контекстырщ. Къэдгъэлъэгъуа нэщэнэм 
хуэдэ ядыболъагъу зыдэ-лъабжьэпэ зыпыт IуэхуцIэхэми: зыдэ-кIуэм гъэпсыкIэр 
къыбгурыIуэнкIэ мэхъу щIыпIэ мыхьэнэуи, зэман мыхьэнэуи: къуажэ зыдэкIуэм –
зыдэкIуэм (кIуэуэ гъуэгу здытетым).

2. Зэман хьэл зыхэт псалъэ зэпха
Зэман хьэлым Iуэхугъуэр къегъэлъагъуэ зэман пыухыкIам емыпхауэ е епхауэ: 

дыгъуасэ, пщэдей, жэщым, илъэс лъандэрэ, иджыри къэс. Мыпхуэдэ зыхэт псалъэ 
зэпхахэм, зэрыхабзэу, я Iыхьэ нэхъыщхьэр (лэжьыгъэцIэр) щыкIэрыувщ (хьэлым 
и ужь къитщ): нобэ къэсыжын, тхьэмахуэкIэ къэгувэн, мазэкIэ зыгъэпсэхун.

Зэман хьэл къалэн адыгэбзэм щагъэзащIэ IуэхудэкIуэ закъуэхэмрэ IуэхудэкIуэ 
зэхыхьэхэмрэ, щы- (зы)дэ- лъабжьэгъусэхэр зыхэт IуэхуцIэхэмрэ IуэхуцIэ 
зэхыхьэхэмрэ, щыIэцIэхэм, зыгъэлъагъуэ цIэпапщIэхэм псалъэужьхэр къащIыгъуу, 
зыхъуэж псалъэзешэм ит щыIэцIэхэм псалъэужь къащIыгъуу е къащIымыгъуу, -кIэ 
лъабжьэужь зыпыт щыIэцIэ-къэхъукIэцIэхэм (пщэдджыжь-кIэ) [Урыс 1994: 53].

Зэман зэхущытыкIэ зыхэт псалъэ зэпхахэм псалъэужьхэр убгъуауэ зэрыхэтым 
къыхэкIыу абыхэм илъабжьэмкIэ пычыгъуэ щхьэхуэ щахухэхауэ къокIуэ.

Псалъэужь зыхэмыт псалъэ зэпха зэман мыхьэнэ зиIэхэу зи Iыхьэ кIэрыдзэныр 
къэхъукIэцIэхэр е къэхъукIэцIэ къалэн зыгъэзащIэ щыIэцIэхэр бзэм куэд дыдэу 
хэтщ: нобэ ежьэн, пщэдей нэсын, жэщкIэ лэжьэн, жэщым къэплъыхьын, жэщу 
къыдыхьэжын.

IуэхуцIэкIэ къэгъэлъэгъуа зэман хьэлхэм я щапхъэхэр ищхьэмкIэ къыщыхьащ. 
Апхуэдэ IуэхудэкIуэ щапхъэщ мыр: гъуэлъыжахэу нэсын.

Бжыгъэ-зэман мыхьэнэ зиIэ псалъэ зэпхахэм кIэрыдзэн Iыхьэу яхоувэ зэман 
занэ къэзыгъэлъагъуэ щыIэцIэхэр: гъэ, илъэс, мазэ, тхьэмахуэ, махуэ, щIымахуэ, 
бжьыхьэ, н.къ. Мыпхуэдэ щыIэцIэхэм къащIыгъу хабзэщ зыгъэнахуэ псалъэхэр: 
мы гъэм мыбэлэрыгъын, къэкIуэну мазэм зыгъэпсэхун, бжьыхьэ щIыIэм шыхъуэн, 
щIымахуэ псом сымэджэн.

Зэман, лъэхъэнэ щыIэцIэхэм дапщэщи зыгъэнаIуэ псалъэ я гъусэщ: пасэрей 
зэманым, а лъэхъэнэм [Cакиев 1963: 28].

Зэман мыхьэнэ зиIэ псалъэ зэпхауэ адэкIи къэбгъэлъагъуэ хъунущ махуэ 
псалъэм хуэдэхэмрэ зэрабж бжыгъэцIэхэмрэ зыхэт зэхэлъыкIэхэр: зы махуэкIэ 
ухын, махуитIкIэ зэфIэгъэкIын.

Бзэм хэтщ зэры-лъабжьэпэрэ-у лъабжьэужькIэ къэхъу лэжьыгъэцIэ гъэпсыкIэ 
зэман мыхьэнэ зиIэ: зэры-нэсыж-у, къы-зэры-уш-у: зэрынэсыжу гъуэлъыжын, 
къызэрыушу жеIэн [Камбачоков 1997: 202]. Мы гъэпсыкIэхэр Iуэхугъуэр зыгуэрым 
ипэ къызэритыр икIи занщIэу зэрекIуэкIыр къэзыгъэлъагъуэ IуэхудэкIуэхэщ.

3. Лэжьыгъэм и къэхъукIэ хьэл зыхэт псалъэ зэпха
Мыпхуэдэ псалъэ зэпхам лэжьыгъэр зэрекIуэкI щIыкIэр къеIуатэ. Мыбы и 

кIэрыдзэн Iыхьэр (лэжьыгъэм и къэхъукIэ хьэлыр) нэхъыбэу къэгъэлъэгъуа мэхъу 
къэхъукIэцIэрэ IуэхудэкIуэрэкIэ: фIыуэ лэжьэн, псынщIэу тхэн, мыхъейуэ щытын, 
щысу жеин, шууэ ежьэн, лъэсу къэкIуэжын. КъэхъукIэцIэхэри, IуэхудэкIуэхэри -у//-
уэ лъабжьэгъусэкIэ къохъу, япэрейхэр къатокI щытыкIэгъэлъагъуэ плъыфэцIэхэм 
(фIы, псынщIэ), етIуанэрейхэр – лэжьыгъэцIэхэм (мыхъеин, щысын). Шууэ, лъэсу 
къэхъукIэцIэхэм -у//-уэ лъабжьэгъусэр щыпыуващ щыIэцIэ хъуа плъыфэцIэхэм: 
шу – шууэ, лъэс – лъэсу.

Лъабжьэгъусэ -у//-уэ-м апхуэдэуи къегъэхъу цIэ гъэпсыкIэ, ар, хуэбгъэфащэ 
зэрыхъунумкIэ, псалъэзешэ гъэпсыкIэ мыхъуу предикат гъэпсыкIэщ: 
лъабжьэгъусэм инфинитив мыхьэнэ хэлъщ. Ауэ щыхъукIэ мыр къыгуэхыпIэ 
имыIэу епхащ IуэхудэкIуэхэр къэзыгъэщI -у//-уэ-м, елъыт: пщыуэ къыщIэкIын, 
хъумакIуэу увын. ЩытыкIэгъэлъагъуэ плъыфэцIэхэм -у//-уэ хэту: псэууэ 
къэкIуэжын, плъыжьу къэщэхун.

КъэхъукIэцIэ-IуэхудэкIуэ -у//-уэ-м къыпыувэнкIэ хъунущ -рэ лъабжьэужь, 
кIыхьу екIуэкIыныгъэ, къытегъэзэжыныгъэ мыхьэнэ иIэу: фIыуэ къэтын – 
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фIыуэрэ къэтын, хуэму псэлъэн – хуэмурэ псэлъэн, гъыуэ тхьэусыхэн – гъыуэрэ 
тхьэусыхэн, шхыдэу щIэкIын – шхыдэурэ щIэкIын.

КъэхъукIэцIэ гъэпсыкIэ -уэрэ, -урэ зыпытыр лъабжьэгъусэм и япэ Iыхьэр 
зыхэмыт лIэужьыгъуэуи щыIэщ. Мис нарт эпосым къыхэхауэ абы и щапхъэ 
нэIурыт: Сосрыкъуэ жьэгум дэст дэпым ириджэгуу, дэпыр къищтэрэ зэм и Iэм 
иридзэу, зэм и жьэм жьэдидзэрэ ункIыфIауэ къыжьэдидзыжу [ГКЧЛЯ: 191]. 

Мы псалъэухам -рэ гъэпсыкIэ иIэу хэтхэр -урэ зыхэткIэ зэблэпхъу мэхъу: 
къищтэрэ – къищтэурэ, жьэдидзэрэ – жьэдидзэурэ.

Куэдагъ къэхъукIэцIэ зыхэт псалъэ зэпхахэм Iуэхугъуэр зэрекIуэкI жыджэрагъ, 
кIыхьагъ, абы и къытегъэзэжыныгъэ, мардэ с.ху. къагъэлъагъуэ: икъукIэ ешын, 
хуабжьу гузэвэн, икъукIэ фIыуэ еджэн, ерагъыу (ерагъкIэ) къэтэджын, Iейуэ 
зыгъэтхьэмыщкIэн, куэдрэ сымэджэн, фIыуэ къэтын, зэрылъэкIкIэ кIиин [Шагиров 
2004: 308].

КъэхъукIэцIэ языныкъуэхэм куэдагъ мыхьэнэи, щытыкIэ мыхьэнэи яIэнкIэ 
мэхъу, псалъэм папщIэ: хуабжьу псалъэм и япэ мыхьэнэр псынщIэу жыхуиIэрщ 
(хуабжьу зекIуэн).

Лъабжьэужь -кIэ пыту ищхьэкIэ къыщыхьахэр куэдагъ къэхъукIэцIэщ. Ауэ 
а лъабжьэгъусэм къегъэщI щытыкIэгъэлъагъуэ къэхъукIэцIэхэри, еплъ: жэкIэ 
(жэн лэжьыгъэцIэм къытокI), дахэкIэ (дахэ), IейкIэ (Iей): жэкIэ дэкIуеин, дахэкIэ 
зэгурыIуэн, IейкIэ зэпсэлъэн.

Лэжьыгъэм и къэхъукIэ хьэл зыхэт псалъэ зэпха зэгъэпщэныгъэ мыхьэнэ 
зиIэхэм псалъэужь хэтын хуейхэм я пIэкIэ мымащIэу къыщагъэсэбэп -у//-уэ 
лъабжьэужьыр: ЩIы дзажэналъэу вагъэбдзуэмэр тафэм тегъуэлъхьащ; Грэмэфон 
къутауэ и бзэр пиудащ Аслъэн [Камбачоков 1997: 207–208].

ЩытыкIэгъэлъагъуэ къэхъукIэцIэ -у//-уэ-кIэ къэхъухэм я псалъэпкъхэм 
къащытригъэзэж щыIэщ. Апхуэдэм деж къэхъукIэцIэм и мыхьэнэм зэхъуэкIыныгъэ 
егъуэт, зэлъыт: дахэу тхэн – дахэ-дахэу тхэн, псынщIэу Iухыжын – псынщIэ-
псынщIэу Iухыжын.

4. Мардэ хьэл зыхэт псалъэ зэпхахэр
Мардэ хьэл адыгэбзэм къэгъэлъэгъуа зэрыщыхъур нэхъыщхьэу икIи нэхъыбэрэ 

бжыгъэцIэхэмрэ щыIэцIэхэмрэ къатехъукIа къэхъукIэцIэхэмкIэщ. Псалъэ 
зэпхахэм я кIэрыдзэн Iыхьэу щыткIэрэ, апхуэдэ хьэлхэм къагъэлъагъуэ бжыгъэм, 
щIыпIэм, зэманым, хьэлъагъым е уасэм я мардэ: плIэ (плIы-м къытокI), плIэней 
(плIэ-м къытокI) джэлэн; щэщIрэ (щэщI-ым къытокI) къэIэтын; лъэбакъуитIкIэ 
къикIуэтын, километркIэ къыкIэрыхун, сыхьэткIэ пэплъэн, мазэкIэ шэчын, 
тонкIэрэ къэшэн, тумэнкIэ щэн.

Лэжьыгъэм и къэхъукIэ хьэл зыхэт псалъэ зэпхахэм я щапхъэу къахьхэми 
яхэтщ мардэ хьэл зыхэт псалъэ зэпхахэм яхуэпхь хъухэри, псалъэм папщIэ мы 
къэкIуэнум хуэдэхэр зыхэтхэр: икъукIэ, хуабжьу, ерагъыу, Iейуэ, апхуэдизрэ, 
зыкъомкIэ, куэдрэ, н.къ. [Карданов 1957: 573].

5. Щхьэусыгъуэ хьэл зыхэт псалъэ зэпхахэр
Щхьэусыгъуэ хьэлу къокIуэ инэхъыбэм плъыфэцIэхэм -гъэ лъабжьэужькIэ 

къатехъукI щыIэцIэхэу -кIэ псалъэзешэ гъэпсыкIэм итхэр: сымаджагъэкIэ 
щымыIэн, щIалагъэкIэ щыуэн.

ЛэжьыгъэцIэм къытекIа щыIэцIэхэм я гъэпсыкIэхэр зыхэт псалъэ зэпхахэри 
щыIэщ: зэрымыщIагъэкIэ зэщыхьэн, къыгурымыIуэныгъэкIэ зыгъэгусэн.

Апхуэдэуи бзэм ущрохьэлIэ щыIэцIэм еигъэ лъабжьэпэ (е, языныкъуэхэм 
къызэралъытэмкIэ, зи щхьэ хущымыт еигъэ цIэпапщIэ) пыувэу щхьэусыгъуэ 
хьэл къэгъэлъэгъуа щыхъу: и фIыгъэкIэ, ди жэрдэмкIэ, фи зэранкIэ, уи сэбэпкIэ 
[Урыс 1994: 58]. Ахэр зыхэт псалъэ зэпхахэм я щапхъэхэр: и фIыгъэкIэ хъужын, 
уи зэранкIэ джэлэн, ди жэрдэмкIэ яхуэзэн. 

Щхьэусыгъуэ хьэл мымащIэу щыIэщ IуэхудэкIуэкIэ къэгъэлъэгъуауэ: 
мышхэурэ къэмэхын, зэфIэтурэ ешын [Шагиров 2004: 310].
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6. Мурад хьэл зыхэт псалъэ зэпхахэр
Мурад хьэлым къегъэлъагъуэ лэжьыгъэцIэм хэлъ IуэхугъуэмкIэ гуращэу 

яIэр, абыкIэ зыхуейр. Псалъэужь зыхэмыт псалъэ зэпхахэм ар къыщыIуэта мэхъу 
лъабжьэужь -у зыпыт мурад инфинитивкIэ (супинкIэ): тхэну тIысын, шхэну 
кIуэжын, жьыщIэну зыгъэхьэзырын.

Мурад хьэлым и нэгъуэщI лIэужьыгъуэщ мурад щыIэцIэ -у лъабжьэгъусэ 
зыпытым ищхьэкIэ зи гугъу щыщIа еигъэ лъабжьэгъусэ щыщIыгъур: щIэпхъуэжын 
и мураду, загъэпщкIун я мураду.

7. Псалъэужь зыхэт псалъэ зэпхахэр
Псалъэужь зыхэт псалъэ зэпха лIуэжьыгъуищым ящыщу нэхъыбэрэ бзэм 

къыхэхуэр хьэл псалъэ зэпхахэрщ. Къызэрагъэсэбэпым и куэдагъкIэ псоми йофIэкI 
деж//дей псалъэужьыр. Абы къегъэлъэгъуэф щIыпIэ мыхьэнэи, зэман мыхьэнэи, 
еплъ: тенджыз Iуфэм деж (щIыпIэ), жэщыбгым деж (зэман).

ЩIыпIэ-зэман зэхущытыкIэ къагъэлъагъуэ мы псалъэужьхэми: и кIуэцIкIэ 
(районым и кIуэцIкIэ, тхьэмахуищым и кIуэцIкIэ); щыщIэдзауэ (къуажэм 
щыщIэдзауэ, нобэ щыщIэдзауэ); къэс (лъэгуажьэм къэс, иджыри къэс); нэс
(и бгым нэс, мазэм нэс); иужькIэ (плIанэпэм иужькIэ, жэщ ныкъуэм иужькIэ); 
ипэкIэ (Iуащхьэм ипэкIэ, зауэм ипэкIэ).

ЩIыпIэ мыхьэнэ закъуэращ мы псалъэужьхэм къагъэлъагъуэр: и гупэкIэ, 
и щIыбагъкIэ, ищхьэмкIэ, и гущIыIумкIэ, и щIагъым, ихъуреягъкIэ, якум, я 
зэхуакум, и къуагъым, ибгъукIэ. Ахэр зыхэт псалъэ зэпха щапхъэхэр: щхьэгъубжэм 
и гупэмкIэ, унэм и щIыбагъымкIэ, къалэм ищхьэмкIэ, и гущIыIумкIэ ирикIуэн, 
жыгым и щIагъым, шхыIэным и щIагъым къыщIэлъэфын, жыг хадэм ихъуреягъкIэ, 
пситIым якум, гъуэлъыпIэхэм я зэхуакум, жыгым и къуагъым, хьэщIэм ибгъукIэ 
къыщытын, куэбжэм ибгъукIэ увын.

Псалъэужь гуп ещанэ щыIэщ зэман мыхьэнэ фIэкIа къамыгъэлъагъуэу: 
лъандэрэ, пщIондэ, щыгъуэ, нэужь, ирихьэлIэу – гъатхэ лъандэрэ, пщыхьэщхьэ 
пщIондэ, гъавэ Iухыжыгъуэм щыгъуэ, уэшх нэужьым, а махуэм ирихьэлIэу.

НэгъуэщI псалъэужьхэм ящыщу къэбгъэлъагъуэ хъунущ хьэл псалъэ зэпхахэм 
зэгъэпщэныгъэ мыхьэнэ хэзылъхьэ хуэдэу, ещхьу жыхуиIэхэр, щхьэусыгъуэ-
мурад зэхущытыкIэ къэзыгъэлъагъуэхэу щхьэкIэ папщIэ(кIэ), щхьэусыгъуэ 
мыхьэнэ иIэу къыхэкIкIэ (къыхэкIыу): дэпым хуэдэу къэплъын, бабыщым ещхьу 
есын, хъупIэм щхьэкIэ зэщыхьэн, и ныбжьэгъум хуэзэн щхьэкIэ, фIыуэ зэреджэм 
папщIэ(кIэ), къулейсызыгъэм къыхэкIкIэ (къыхэкIыу).

Псалъэужь зыхэт зэхэлъыкIэхэм щыщу я куэдагъкIэ етIуанэ увыпIэр яIыгъщ 
объект псалъэ зэпхахэм [Шагиров 2004: 312]. Объект псалъэ зэпхахэм яхоувэ 
мыпхуэдэ псалъэужьхэр: деж (гъунэгъум деж екIуэкIын, ныбжьэгъум деж 
къикIыжын), дежкIэ (анэм дежкIэ тынштэкъым), щхьэкIэ, папщIэ (зауэлIхэм 
щхьэкIэ тхылъ тхын, сымаджэм щхьэкIэ гузэвэн, сабийм и узыншагъэм папщIэ 
гужьеин), и гугъу, теухуауэ (гъащIэм и гугъу, еджэным теухуауэ).

ЛэжьыгъэцIэ псалъэ зэпха лIэужьыгъуэ мэхъу псалъэужьхэм зыгъэнаIуэ-
бжыгъэ, зыгъэнаIуэ-къэзыухь, хьэл-зыгъэнаIуэ, и пIэ иувэныгъэ, хэтыныгъэ, 
партитив (Iыхьэм и мыхьэнэ) зэхущытыкIэ зыхалъхьэхэр [Сакиев 1963: 72, 
76–82]. Апхуэдэхэщ: нэс(кIэ) (илъэсым нэс(кIэ) зэрымылъагъун, улахуэр сом 
минитIым нэскIэ нэхъыбэ щIын), щIигъу (шу щитхум щIигъу, тхылъ тIощIым 
щIигъу), хуэдиз(кIэ), нэблагъэ(кIэ) (махуитI хуэдизкIэ зыгъэпсэхун, тхьэмахуэм 
нэблагъэ къуажэм щыIэн), фIэкI(а), мыхъумэ, нэмыщI (шым фIэкI(а), нэмыщI 
зыри фIэмыIуэхун, къанжэр е къашыргъэр мыхъумэ хэт джэджьейр зыхьар?), тету 
(хабзэм тету, ящIа унафэм тету), ипIэкIэ, папщIэу (лIыжьым ипIэкIэ къыбгъэдэс 
хьэщIэхэм я нэхъыжьым псалъэ етын, лъэпкъым я нэхъыжьыр адэ папщIэу бжын), 
щIыгъуу (щакIуэм щIыгъуу мэзым хыхьэн, дзэшхуэм щIыгъуу къуажэм теуэн), 
щыщ (къалэдэсхэм щыщ куэдым ядэлэжьэн, Ерокъуэ къэбэрдей къуажэ цIыкIухэм 
ящыщ зыщ).
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Къэхутэныгъэ едгъэкIуэкIам нэхъыщхьэу кърикIуауэ къыдолъытэ адыгэбзэм 
и псалъэ зэпхахэр зэпкърыхыным бгъэдыхьэкIэщIэ къызэрыхуэдгъуэтар. Абы и 
фIыгъэкIэ ди бзэм и синтаксисым иджыри къэс гулъытэ щIагъуэ щызмыгъуэта 
Iыхьэм зыужьыныгъэ игъуэтынущ, ар нэхъ убгъуауэ хэтынущ зэман гъунэгъухэм 
къыдэкIын хуей грамматикэщIэм. Абы и закъуэкъым: нэхъапэхэм псалъэ зэпхахэр 
зэрызэхадзу щытар абыхэм я Iыхьэхэр зыщыщ псалъэ лъэпкъыгъуэр арауэ 
щытамэ, иджы Iуэхур зытещIыхьауэ щытынур а Iыхьэхэм я зэхуаку къыдэхъуэ 
мыхьэнэхэрщ.
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